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STANDARD PREMIUM 
39‘500* 42‘800 

 800 

Preis inkl. MwSt in CHF/ Prix TVA incluse en CHF / Prezzo incluso TVA in CHF 

Dach in Schwarz / Toît en noir / TeƩo in nero  

AusstaƩung aussen  

17" Leichtmetallfelgen 
19" zweifarbig bearbeitete Leichtmetallräder 
Scheibenwischer vorne mit Regensensor 

Aussenspiegel in Wagenfarbe mit integriertem Blinker 

Türgriffe in Wagenfarbe 
Heckspoiler 
Dachantenne im Haiflossendesign 
Dachreling  (Tragfähigkeit 75kg) 
EinsƟegsleisten Edelstahl 

Equipement extérieur 

Jantes en alliage de 17"  
Jantes en alliage usinées bicolores de 19" 
Essuie-glace avant avec capteur de pluie 
Rétroviseur extérieur couleur carrosserie avec cligno-
tant intégré 
Poignées de porte en couleur carrosserie 
Becquet arrière 
Antenne aileron de requin 

Rails de toit (avec capacité de charge75kg) 
Seuils de porte en acier inoxydable 

STANDARD 

l 

 

l 

l 

l 
l 
l 
l 

l 

AllesƟmenƟ esterni  

Cerchi in lega da 17" 
Cerchi in lega bicolore da 19" 
Tergicristallo anteriore con sensore pioggia 
Retrovisore esterno in colore della carrozzeria con lampeggiante 
di direzione integrato 
Maniglie delle porte in colore carrozzeria 
Spoiler posteriore  
Antenna a pinna di squalo 

Barre sul tetto (con capacità di carico 75kg) 
Davanzali in acciaio inox 

PREMIUM 

 

l 

l 

l 

l 
l 
l 
l 

l 

Beleuchtung und Sicherheit 

LED-Scheinwerfer mit LichtautomaƟk  
Nebelschlussleuchte 
LED-Tagfahrlicht 
LED Rückleuchten 
LED-Rückfahrscheinwerfer   

AutomaƟsche Warnblinkanlage bei Vollbremsung 

Komfortblinken (3x bei AnƟppen) 
Elektrisch verstellbare Aussenspiegel 
Einklappende Aussenspiegel beim Verriegeln 

Éclairage et sécurité  

Système d’éclairage automatique des phares à LED 
Feu de brouillard arrière 
Feux de jour à LED 
Feux arrière à LED 
Feux de recul à LED 
Feux de détresse automatiques lors du freinage  
d’urgence 
Clignotant confort (3x avec robinet) 
Rétroviseurs extérieurs réglables électriquement 
Rétroviseurs extérieurs rabattables lors du verrouillage 

STANDARD 

l 
l 
l 
l 

l 

l 

l 
l 

l 

Illuminazione e sicurezza 

Sistema di illuminazione automatica dei fari a LED 
Fendinebbia posteriore 
Luci di marcia diurna a LED 
Fanali posteriori a LED 
Luci di retromarcia a LED 

Spie di emergenza automatiche durante la frenata di emergenza 

Lampeggiante comfort  (3x con rubinetto) 
Specchietti retrovisori esterni regolabili elettricamente 
Specchietti retrovisori esterni ripiegabili durante il blocco 

PREMIUM 

l 
l 
l 
l 

l 

l 

l 
l 

l 

Elektrisch beheizbare Aussenspiegel Rétroviseurs extérieurs chauffants électriquement l l Specchietti retrovisori esterni riscaldati elettricamente 
Ausschaltverzögerung Frontscheinwerfer (Coming Home 
FunkƟon) 

Délai d’extinction des phares (fonction de retour à la 
maison) l l Ritardo di spegnimento dei fari (funzione di ritorno a casa) 

l serienmässig / de série  /  di serie                                                                                                    *beschränkte Verfügbarkeit / disponibilité limitée /  disponibilità limitata 
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Instrumente  Instruments STANDARD PREMIUM Strumenti 

Kombi-Bildschirm links und rechts Écran combiné gauche et droite l l Schermo combinato sinistro e destro 

Digitaler Tacho mit digitalem Kilometerzähler Tachymètre numérique avec compteur kilométrique 
numérique 

l l Tachimetro con contachilometri digitale 

Reichweitenanzeige Indicateur d'autonomie l l Indicatore di autonomia 

Digitale MulƟfunkƟonsanzeige im ArmaturenbreƩ Affichage multifonction numérique dans le tableau de 
bord l l Display digitale multifunzione nel cruscotto 

Heizung und LüŌung  Chauffage et ventilation STANDARD PREMIUM Riscaldamento e ventilazione 

Zwei-Zonen Klimaanlage automaƟsch  AUTO Climatisation à deux zones l l AUTO Aria Condizionata Bi-Zona 

Zusatz-Konsole  für Klimaanlagen-Bedienung Console supplémentaire pour la commande de la clima-
ƟsaƟon 

 l Console supplementare per il funzionamento dell'aria condizio-
nata 

BelüŌung hinten (ein-/ausschaltbar) VenƟlaƟon arrière  (acƟvable/désacƟvable) l l VenƟlazione posteriore (può essere aƫvata/disaƫvata) 

Innenraum  

Vordere Türablagen mit Flaschenhaltern 

Doppelter Getränkehalter in MiƩelkonsole 

Kartentaschen auf der Rückseite der Vordersitze 

 Innenraumbeleuchtung mit Ausschaltverzögerung 

Kofferraumbeleuchtung 

 Abnehmbare Gepäckabdeckung über dem Kofferraum 

Kartenleseleuchten vorne / hinten 
Fahrer- und Beifahrersonnenblenden mit KosmeƟk-
spiegeln 

Kunstleder Lenkrad 

Intérieur 

Conteneur de stockage à porte d’entrée avec porte-
bouteilles 
Double porte-gobelets dans la console centrale 

Poches à cartes à l’arrière des sièges avant 

Éclairage intérieur avec délai d’arrêt 
Eclairage du coffre 

Housse de bagage amovible au-dessus du coffre 

Voyants de lecteur de carte avant / arrière 
Pare-soleil conducteur et passager avec miroirs cos-
métiques 

Volant en cuir synthéƟque  

STANDARD 

l 

l 

l 

l 
l 
l 

l 

l 

l 

Interno 

Contenitore porta d'ingresso con portabottiglie 

Doppio portabicchieri nella console centrale 

Tasche per carte sul retro dei sedili anteriori 

Illuminazione interna con ritardo di spegnimento 

Illuminazione del bagagliaio 

Copertura portabagagli rimovibile sopra il bagagliaio 

Luci del lettore di schede anteriori / posteriori 
Alette parasole per conducente e passeggero con specchietti 
retrovisori cosmetici 

Volante in ecopelle 

PREMIUM 

l 

l 

l 

l 
l 
l 

l 

l 

l 

 Sportlenkrad im Speichendesign mit physischen Tasten Volant sport en rayons avec boutons physiques l l Volante sportivo a raggi con pulsanti fisici 

 Geschäumtes ArmaturenbreƩ  Tableau de bord en plastique souple l l Cruscotto in plastica morbida 

Stoff-Innenverkleidung / Türverkleidungen mit Kontrast-
nähten 

Garniture intérieure en tissu, pour les panneaux de 
porte avec des coutures contrastantes 

l l Finiture interne in tessuto per i pannelli delle porte con cucitu-
re a contrasto 

Vordere MiƩelarmlehne  Accoudoir central avant  l l Bracciolo centrale anteriore  
 USB-Anschluss (vorne und hinten) Port USB (avant et arrière) l l Porta USB (anteriore e posteriore) 

12 Volt Zubehör-Steckdosen in der MiƩelkonsole und im 
Kofferraum 

Prises accessoires 12 volts dans la console centrale et le 
coffre 

l l 
Prese accessorie da 12 Volt nella consolle centrale e nel baga-
gliaio 

 Ambiente Beleuchtung  Éclairage ambiant l l Illuminazione ambientale 
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Sitze  Sièges STANDARD PREMIUM Sedili 

HochwerƟge Sitze mit StoĪezug (grau) Sièges de haute qualité avec housse en tissu (gris) l  Sedili di alta qualità con rivestimento in tessuto (grigio) 

Ledersitze (schwarz oder cremeweiss) Sièges en cuir (noir ou blanc crème)  l Sedili in pelle (nero o bianco crema) 
Elektrisch verstellbarer Fahrersitz inkl.  
Lendenwirbelstützte (8-fach)  

Siège conducteur réglable électriquement  incl. Support 
lombaire (8 directions) 

l l Sedile del conducente regolabile elettricamente incl. Supporto 
lombare  (6 direzioni) 

Elektrisch verstellbarer Beifahrersitz (4-fach) Siège passager réglable électriquement   (4directions) l l Sedile del passeggero regolabile elettricamente  (4 direzioni) 

Sitzheizung vorne  Chauffage des sièges avant  l Riscaldamento sedile anteriore 

40/60 teilbare Rücksitzbank umklappbar,  mit ausklappba-
rer Armlehne 

Siège arrière divisible 40/60, rabattable,  avec accoudoir 
rabattable 

l l Sedile posteriore divisibile 40/60, con bracciolo estraibile 

ISOFIX-BefesƟgungspunkte, 2. Sitzreihe auf äusseren Sit-
zen 

Points d'ancrage ISOFIX, 2ème rangée  (sur sièges AR 
latéraux) 

l l Preparazione per disposiƟvo ISOFIX per seggiolino bambino (su 
sedile posteriore destro e sinistro) 

Fahrassistenzsysteme Systèmes d’aide à la conduite STANDARD PREMIUM Sistemi di assistenza alla guida 

AdapƟve Geschwindigkeitsregelung mit Stop & Go (ACC)  Régulateur de vitesse adaptatif avec Stop & Go (ACC) l l Cruise control adattivo con Stop & Go (ACC) 

Notbremsassistent mit Fussgänger- & Fahrrad-Erkennung 
(AEB) 

Assistance au freinage d'urgence avec détecƟon des 
piétons et des vélos (AEB) 

l l 
Assistenza alla frenata d'emergenza con rilevamento di pedoni 
e bicicleƩe (AEB) 

Vorwärtskollisionswarnung (FCW)  Alerte de collision avant (FCW) l l Avviso di collisione anteriore (FCW) 

Spurverlassenswarnung (LDW)   Avertissement de sortie de voie (LDW) l l Avviso di superamento della corsia (LDW)  

Spurhalteassistent (LKA)   Avertisseur de franchissement de ligne (LKA) l l Assistenza al mantenimento della corsia (LKA) 

Speed Limit FuncƟon (SLF) Fonction de limitation de vitesse (SLF) l l Funzione limite di velocità  (SLF) 

Intelligenter Fernlichtassistent (IHBC)  Assistance intelligente aux feux de route (IHBC) l l Assistente abbagliante intelligente (IHBC) 

Verkehrszeichen Erkennung (TSR)   Reconnaissance des panneaux de signalisation (TSR) l l Riconoscimento dei segnali stradali (TSR) 

Stau Assistent TJA)   Assistance aux embouteillages (TJA) l l Ingorgo Assistente (TJA)  

Autobahn Assistent (HWA)   Assistant autoroute (HWA) l l Assistente autostradale (HWA) 

Erkennung des toten Winkels (BSD)   Détection des angles morts (BSD) l l Rilevamento dell'angolo cieco (BSD) 

Warnung bei rückwärƟgem Querverkehr (RCTA)  Avertissement de circulation transversale arrière (RCTA) l l Avviso di traffico trasversale posteriore (RCTA) 

Warnung vor Türöffnung (DOW)  Avertissement d’ouverture de porte (DOW) l l Avviso di apertura della porta (DOW)  

Spurwechsel-Alarm (LCA)  Alerte changement de voie (ACV) l l Allarme cambio corsia (LCA)  

Autopark-Assistent (APA)  Assistant de stationnement automatique (APA)  l Assistente Parcheggio (APA) 
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KomforƞunkƟonen  Fonctions de confort STANDARD PREMIUM Funzioni comfort 

Panorama Schieb-/Hubdach,  elektrisch mit Einklemm-
schutz inkl. elektrischem Sonnenrollo  

Toit ouvrant panoramique électrique  / toit relevable  
avec protecƟon anƟ-pincement, y compris store élec-
trique  

  l TeƩo apribile panoramico eleƩrico/teƩo sollevabile con prote-
zione anƟ-pizzicamento,  incl. tendina parasole eleƩrica  

One-touch up/down Fenster mit Einklemmschutz Fenêtre One-touch up/down avec protecƟon anƟ-
pincement l l Finestra one-touch up/down con protezione anƟ-pizzicamento 

Kofferraum vorne (FRUNK)  ComparƟment de rangement du comparƟment moteur l l Vano portaoggeƫ vano motore 

Schlüsselloses Öffnen (Vordertüren und Heckklappe) Ouverture sans clé (portes avant et hayon) l l Apertura senza chiave (porte anteriori e portellone) 

Schlüsselloser Start  Démarrage sans clé l l Avvio senza chiave  

Wireless Charging für Mobil-Telefon Recharge sans fil pour Téléphone portable  l Ricarica wireless Telefono cellulare 

Mobile App zur Bedienung/Fernsteuerung des Fahrzeuges ApplicaƟon mobile pour la commande/le contrôle à 
distance du véhicule l l App mobile per il funzionamento/controllo remoto del veicolo 

Ferngesteuerte Fensteröffnung/-schliessung  Ouverture/fermeture de fenêtre à distance l l Apertura/chiusura remota della finestra 

Elektrisch verstellbare Fenster (mit Fahrer One-Touch)  Fenêtres réglables électriquement (avec conducteur à 
One-Touch) l l Finestrini regolabili eleƩricamente (con driver One-touch) 

Lenkrad in Höhe und Reichweite verstellbar Volant réglable en hauteur et en profondeur l l Volante regolabile in altezza e profondità 

Elektrisch verstellbare Aussenspiegel  Rétroviseurs extérieurs réglables électriquement l l Specchieƫ retrovisori esterni regolabili eleƩricamente 

Elektrische Heckklappe mit Fusssensor (mit Einklemm-
schutz), Öffnungshöhe der Heckklappe programmierbar 

Hayon électrique avec capteur de pied (avec protecƟon 
anƟ-pincement), Hauteur d'ouverture du hayon pro-
grammable 

 l 
Portellone eleƩrico con sensore di pedana (con protezione anƟ
-pizzicamento), Altezza di apertura del portellone programma-
bile 

Getönte Scheiben ab C-Säule  Vitres teintées à parƟr de la colonne C  l Finestre oscurate dalla colonna C 

Unterhaltung und KommunikaƟon im Auto Divertissement et communication dans la voiture STANDARD PREMIUM Intrattenimento e comunicazione in auto 
12.3“ Display in Cockpit-MiƩe Écran tacƟle central de 12,3“    l  l Touch screen centrale da 12,3" 

WLAN Hot Spot FunkƟon FoncƟon de point chaud WLAN l l Funzione Hot Spot WLAN 

Audiosystem mit 8-Lautsprechern mit  Bluetooth, USB Système audio à 8 haut-parleurs avec Bluetooth, USB l l Sistema audio a 8 altoparlanƟ con Bluetooth, USB 

Apple Car Play / Android via CarbitLink-Easy ConnecƟon Apple Car Play / Android via CarbitLink Easy ConnecƟon l l Apple Car Play / Android via CarbitLink Eeasy ConnecƟon   

MulƟfunkƟonslenkrad Volant mulƟfoncƟon l l Volante mulƟfunzione 

32 GB Speicher  32 GB de mémoire l l 32 GB di memoria 
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Sicherheit Sécurité STANDARD PREMIUM Sicurezza 

Airbags (6) Airbags (6) l l Airbags (6) 

ABS mit elektronischer BremskraŌverteilung ABS avec répartition électronique de la force de frei-
nage l  l ABS con distribuzione elettronica della forza frenante 

Elektronische Stabilitätskontrolle (ESC) Contrôle électronique de la stabilité (ESC) l l Controllo elettronico della stabilità (ESC) 

EPB Elektrische Parkbremse Frein de stationnement électrique EPB l l Freno di stazionamento elettrico EPB 

Direktes Reifendruckkontrollsystem D-TPMS 
Système de surveillance directe de la pression des 
pneus D-TPMS 

l l 
Sistema di monitoraggio diretto della pressione  
dei pneumatici D-TPMS 

Abschaltsystem mit Kollisionssicherheit Système d’arrêt avec sécurité en cas de collision l l Sistema di spegnimento con sicurezza anticollisione 

Brake Override System (BOS) Système de remplacement des freins (BOS) l l Sistema di sostituzione dei freni (BOS) 

Audio-Warnsystem für Fussgänger Système d’avertissement audio pour piétons l l Sistema di allarme audio per pedoni 

Berganfahrassistent/ Berghalteassistent 
Assistance au démarrage en côte/assistance au main-
tien en côte 

l l 
Assistenza alla partenza in salita/ assistenza all'arresto in 
salita 

Vorgespannte und lastbegrenzende vordere  
Sicherheitsgurte 

Ceintures de sécurité avant préchargées et limitant la 
charge l l Cinture di sicurezza anteriori precaricate e limitanti il carico 

Sicherheitsgurt-Warnleuchten - vorne und hinten 
Voyants d’avertissement de ceinture de sécurité - avant 
et arrière 

l l Spie di sicurezza anteriori e posteriori 

AutomaƟsche Türentriegelung bei Unfall 
Déverrouillage automatique des portes en cas d’acci-
dent 

l l Sblocco automatico della porta in caso di incidente 

Elektrische Kindersicherung für die Türen hinten  Contrôle parental électrique pour les portes arrière l l Controllo sicurezza bambini elettrica per le porte posteriori 

AutomaƟsche AkƟvierung der Warnblinkanlage bei  
Notbremsung 

Activation automatique des feux de détresse lors du 
freinage d’urgence 

l l 
Attivazione automatica delle spie di emergenza durante la 
frenata di emergenza 

Alarm bei Erreichung  Verschleissgrenze des Bremsbelags Alarme de limite d’usure des plaquettes de frein l l Allarme limite usura pastiglie freno 

SonsƟge AusstaƩung Autres équipements STANDARD PREMIUM Altre attrezzature 

Warndreieck, Abschlepphaken Triangle d’averƟssement, Crochet de remorquage l  l Triangolo di avverƟmento, Gancio di traino 

ReifendichtmiƩel, Kompressor Joint d’étanchéité des pneus, compresseur l l Guarnizione di tenuta pneumaƟci, compressore 

Benutzerhandbuch Guide de l’uƟlisateur l l Guida per l'utente 
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Electric Blue  

Glacier White  

Aubergine  

Lackierung Peinture PREMIUM Vernice 

**Zweifarbige Karosserie/Schwarzes Dach (CHF) **Carrosserie bicolore/toit noir (CHF) 800 **Corpo bicolore/tetto nero (CHF) 

 Wahl aus 3 Metallic-Farben  Choix de 3 couleurs métalliques l  Scelta di 3 colori metallizzati 

STANDARD 

l 

 

Sicherheit Sécurité STANDARD PREMIUM Sicurezza 

Elektronisches Diebstahlsicherungssystem Système électronique antivol l l Sistema antifurto elettronico 

AnƟ-Rolling Programm (ARP) Programme anti-roulement (ARP) l l Programma Anti-Rolling (ARP) 

Notruf FunkƟon  Fonction d’appel d’urgence l l Funzione di chiamata di emergenza 

System zur Überwachung der Fahrermüdigkeit  Système de surveillance de la fatigue du conducteur l l Sistema di monitoraggio della fatica del conducente 

Von innen verschliessbare Zentralverriegelung  Verrouillage centralisé qui peut être verrouillé de l’intérieur l l Chiusura centralizzata che può essere bloccata dall'interno 

Verzögerte automaƟsche Verriegelung  Verrouillage automatique retardé l l Blocco automatico ritardato 

Parkdistanzsensoren vorne Détecteurs de distance de stationnement à l'avant  l Sensori di distanza di parcheggio anteriori 

Parkdistanzsensoren hinten  Capteurs de distance de stationnement arrière l l Sensori posteriori della distanza di parcheggio 

360° Panoramabild  Image panoramique à 360° l l Immagine panoramica a 360° 
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Abmessungen  Dimensions STANDARD/PREMIUM Dimensioni 

Länge (mm) Longueur (mm) 4680 Lunghezza (mm) 
Breite (mm) Largeur (mm) 1865 Larghezza (mm) 
Höhe (mm) Hauteur (mm) 1700 Altezza (mm) 
Radstand (mm) Empattement (mm) 2800 Interasse (mm) 
Bodenfreiheit (mm) Garde au sol (mm) 150 Altezza libera dal suolo (mm) 
Kofferraumvolumen mit 5 Sitzen und Abdeckung Volume du coffre avec 5 places et housse 496 Volume del bagagliaio con 5 posti e coperchio 
Kofferraumvolumen mit 2 Sitzen  (Fensterlinie) Volume du coffre avec 2 places (ligne de fenêtre) 1619 Volume del bagagliaio con 2 posti (linea del finestrino) 

Gewicht Poids STANDARD PREMIUM Peso 
Leergewicht (kg) Poids à vide (kg) 1720 1770 Peso a vuoto (kg) 

Anhängelast kg (gebremst / ungebremst) Charge de remorque Kg (freinée / non-freinée) 1500/750 1500/750 Carico rimorchio kg (frenato / non frenato) 

Dachlast (kg) Charge sur le toit Carico sul teƩo (kg) 75 

Technische Daten CaractérisƟques techniques DaƟ tecnici 

Energiesystem / Ladesystem Système énergétique / système de charge STANDARD PREMIUM Sistema energetico / sistema di ricarica 

Akkukapazität (kWh) Capacité de la batterie (kWh) 63 Capacità della batteria (kWh) 
Elektrische Reichweite (WLTP) (Km) Autonomie électrique (WLTP) (Km) 410 400 Autonomia elettrica (WLTP) (Km) 
Kombinierter Stromverbrauch (WLTP) kWh/100Km Consommation électrique mixte (WLTP) kWh/100Km 16.6 17.0 Consumo energetico combinato (WLTP) kWh/100Km 
Maximale Leistung (kW) Puissance maximale (kW) 150 Potenza massima (kW) 
Maximales Drehmoment (Nm) Couple maximal (Nm) 310 Coppia massima (Nm) 
0-50 Km/h (s) 0-50 Km/h (s) 3.1 3.2 0-50 Km/h 
0-100 Km/h (s) 0-100 Km/h (s) 7.5 7.8 0-100 Km/h 
RekuperaƟons-System  (3 Levels) Système de récupération  (3 niveaux) l  Sistema di recupero (3 Livelli) 
Kombiniertes Aufladesystem CCS (europäischer Norm) Système de charge combiné (norme européenne CCS) l Sistema di ricarica combinato secondo la norma europea (CCS) 
EU AC Ladekabel Typ2 Câble de recharge EU AC Type2 l Cavo di ricarica EU AC Type2 

20% - 80% DC (bis zu 90kW) Ladezeit (Minuten) 20% - 80% DC (jusqu’à 90kW) temps de charge 
(minutes) 35 20% - 80% DC (fino a 90kW) tempo di ricarica (minuti) 

0% - 100% AC (6.6 kW) Ladezeit (Stunden) 0% - 100% AC (6.6kW) temps de charge (heures) 10 0% - 100% AC (6.6kW) tempo di ricarica (ore) 

Fahrsystem Système de conduite STANDARD/PREMIUM Sistema di guida 

Fahrmodus (ECO / Normal / Sport) Mode de conduite (ECO / Normal / Sport) l Modalità di guida (ECO / Normale / Sport) 
Antriebsart Type de lecteur FWD Tipo di azionamento 

Steuerung / Bremsen  / Federung Commande / Freins / Suspension STANDARD/PREMIUM Controllo / Freni / Sospensioni 
Geschwindigkeitsabhängige Servolenkung Direction assistée dépendante de la vitesse l Servosterzo dipendente dalla velocità 
iBooster Bremssystem Système de freinage iBooster l Sistema frenante iBooster 
Vordere Scheibenbremsen innenbelüŌet (mm) Freins à disque avant ventilés (diamètre) 314 Freni a disco anteriori ventilati (mm) 
Hintere Scheibenbremsen  (mm) Freins à disque arrière (diamètre) 314 Freni a disco posteriori (mm) 
Vorne McPherson VorderradauĬängung Suspension avant McPherson l Sospensione anteriore McPherson anteriore 
Hinten Mehrlenker-AuĬängung Suspension arrière multibras l Sospensioni posteriori multi-link 
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Innenfarbe Schwarz 
intérieur noir 
interno nero 

Innenfarbe Cremeweiss 
intérieur blanc crème 
interno bianco crema 

TexƟl-Interieur 
intérieur texƟle 
interno in tessuto 

mit serienmässigem AIWAYS Tasche mit Juice KIT im Frunk (Front-Kofferraum) bestehend aus JUICE-
BOOSTER 2: CEE 16 EV-Stecker & JUICE CONNECTOR Adapter JUICE CELSIUS T13  
(weitere Adapter sind bei Ihrem Händler erhältlich) 
 
avec un sac AIWAYS contenant un KIT de série dans le Frunk (coffre avant) composé de JUICE-
BOOSTER 2 : fiche CEE 16 EV & & JUICE CONNECTOR Adapter JUICE CELSIUS T13  
(d'autres adaptateurs sont disponibles auprès de votre concessionnaire) 
 
con saccheƩo aiways standard con Juice KIT in Frunk (bagagliaio anteriore) composto da JUICE-
BOOSTER 2 : spina CEE 16 EV & & JUICE CONNECTOR Adapter JUICE CELSIUS T13  
(altri adaƩatori sono disponibili dal vostro rivenditore) 

Energieeffizienzkategorie  Catégorie d’efficacité énergéƟque A Categoria di efficienza energeƟca 
DurchschniƩ der CO2-Emissionen der Personenwagen in 
der Schweiz g/km 

Moyenne des émissions de CO2 des voitures de tou-
risme en Suisse g/km 

149 Emissioni medie di CO2 delle autoveƩure in Svizzera g/km 
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AIWAYS Automobile bietet diese InformaƟonen als allgemeinen Leiƞaden 
für ProduktspezifikaƟonen an. Es wird davon ausgegangen, dass alle Da-
ten zum Stand März 2022 korrekt sind; da die Produktentwicklung jedoch 
ein fortlaufender Prozess ist, kann es von Zeit zu Zeit zu Änderungen kom-
men, die hier nicht unbedingt wiedergegeben werden. Daher behält sich 
AIWAYS Automobile das Recht vor, SpezifikaƟonen ohne vorherige Ankün-
digung zu ändern. Dementsprechend sollten diese InformaƟonen nicht als 
unfehlbarer Leiƞaden für korrekte SpezifikaƟonen betrachtet werden, 
noch stellen sie ein Verkaufsangebot für ein besƟmmtes Fahrzeug dar. 
Obwohl alle Sorgfalt aufgewendet wurde, um Ihnen InformaƟonen bezüg-
lich der allgemeinen Verwendung von     AIWAYS Produkten zu geben, 
sollten Sie sich nicht ausschliesslich auf die in diesem SpezifikaƟonsblaƩ 
enthaltenen InformaƟonen verlassen. 

Die Partner sind keine Vertreter von AIWAYS Automobile und sind abso-
lut nicht befugt, AIWAYS Automobile durch eine ausdrückliche oder sƟll-
schweigende Zusage oder Vertretung zu binden. 

* Fahrbereichsergebnisse basieren auf dem Standard-Testverfahren des 
NEFZ oder der WLTP, um Kunden eine Grundlage für den Vergleich der 
Leistung von Fahrzeugen zu bieten. Kein Test kann alle Fahrbedingungen 
der "realen Welt" simulieren. Der tatsächliche Stromverbrauch auf der 
Strasse variiert aufgrund von Faktoren wie Verkehrsbedingungen, Tempe-
ratur, Fahrzeugzustand und -Beladung sowie der Art und Weise, wie das 
Fahrzeug gefahren wird. Weitere InformaƟonen unter hƩps://www.ai-
ways.eu 

**Zweifarbige Karosserie bedeutet Karosseriefarbe mit  schwarzem Dach. 
Aubergine mit schwarzem Dach ist nicht verfügbar. Das schwarze Dach ist 
nur für PRIME Versionen und folgenden Farben mit dem Aufpreis von CHF 
900.00 erhältlich: Electric Blue, Glacier White und Silver.  

AIWAYS Automobile propose ces informaƟons comme guide général pour les 
spécificaƟons de produits. Toutes les données sont censées être correctes à la 
date de mars 2022 ; toutefois, le développement de produits étant un proces-
sus conƟnu, des modificaƟons peuvent intervenir de temps à autre et ne sont 
pas nécessairement reflétées ici. AIWAYS Automobile se réserve donc le droit 
de modifier les spécificaƟons sans préavis. En conséquence, ces informaƟons 
ne doivent pas être considérées comme un guide infaillible de spécificaƟons 
correctes, ni comme une offre de vente pour un véhicule donné. Bien que 
tout le soin nécessaire ait été apporté pour vous fournir des informaƟons sur 
l'uƟlisaƟon générale des produits      AIWAYS, vous ne devez pas vous fier 
exclusivement aux informaƟons contenues dans ceƩe fiche de spécificaƟons. 

 
Les partenaires ne sont pas des représentants d'AIWAYS Automobile et ne 
sont absolument pas autorisés à lier AIWAYS Automobile par une promesse 
ou une représentaƟon spécifique ou tacite. 
 

* Les résultats de la zone de conduite sont basés sur la procédure de test 
standard du NEDC ou du WLTP afin de fournir aux clients une comparaison 
des performances des véhicules. Aucun test ne peut simuler toutes les condi-
Ɵons de conduite du "monde réel". La consommaƟon réelle d'électricité sur la 
route varie en foncƟon de facteurs tels que les condiƟons de circulaƟon, la 
température, l'état et la charge du véhicule, ainsi que la manière dont le 
véhicule est conduit. Plus d'informaƟons sur hƩps://www.ai-ways.eu 

 
**Carrosserie bicolore signifie couleur de la carrosserie avec toit noir. La 
couleur aubergine avec toit noir n'est pas disponible. Le toit noir n’est dispo-
nible que pour les versions PRIME et les couleurs suivantes avec un supplé-
ment de CHF 900.00: Electric Blue, Glacier White et Silver. 

AIWAYS Automobile offre queste informazioni come guida generale alle spe-
cifiche del prodoƩo. Tuƫ i daƟ sono ritenuƟ correƫ a parƟre da marzo 2022; 
tuƩavia, poiché lo sviluppo del prodoƩo è un processo conƟnuo, possono 
verificarsi di tanto in tanto dei cambiamenƟ che non si rifleƩono necessaria-
mente nel presente documento. Pertanto, AIWAYS Automobile si riserva il 
diriƩo di modificare le specifiche senza preavviso. Di conseguenza, queste 
informazioni non devono essere considerate come una guida infallibile alle 
specifiche correƩe, né cosƟtuiscono un'offerta di vendita di qualsiasi veicolo 
parƟcolare. Sebbene sia stata posta ogni cura nel fornire informazioni sull'uso 
generale dei prodoƫ AIWAYS, non ci si deve basare esclusivamente sulle infor-
mazioni contenute in questa scheda tecnica. 

 
I partner non sono agenƟ di AIWAYS Automobile e non hanno assolutamente 
alcuna autorità di vincolare AIWAYS Automobile con qualsiasi promessa o 
dichiarazione espressa o implicita. 

 
* I risultaƟ dell'autonomia di guida si basano sulla procedura di test standard 
NEDC o WLTP per fornire ai clienƟ una confrontare le prestazioni del veicolo. 
Nessun test può simulare tuƩe le condizioni di guida del "mondo reale". Il 
consumo effeƫvo di eleƩricità su strada varia a causa di faƩori quali le condizi-
oni del traffico, la température, la condizione e il carico del veicolo e come il 
veicolo viene guidato. Per ulteriori informazioni, visitare hƩps://www.ai-
ways.eu 

 
**Corpo bicolore significa colore della carrozzeria con teƩo nero.  Aubergine 
con teƩo nero non è disponibile. Il teƩo nero è disponibile solo per le versioni 
PRIME e i seguenƟ colori con un supplemento di CHF 900.00: Electric Blue, 
Glacier White e Silver. 

MaxomoƟve Schweiz AG 
Brandbachstrasse 6, 8305 Dietlikon, Zürich  

Mit dem U5 bekommen Sie eine HerstellergaranƟe von 5 Jah-
ren oder 150.000 km. Zudem garanƟert Aiways eine Mindest-
baƩeriekapazität von 75 % nach 8 Jahren oder 150.000 km. 8 
Jahre HerstellergaranƟe bzw. die ersten 150.000 km erhalten 
die Schlüsselkomponenten Motor sowie das Steuergerät. In 
allen Fällen gilt, was zuerst eintriƩ. 

Avec le U5, vous bénéficiez d'une garanƟe constructeur de 5 ans 
ou 150.000 km. De plus, Aiways garanƟt une capacité minimale 
de la baƩerie de 75 % après 8 ans ou 150.000 km. 8 ans de ga-
ranƟe constructeur ou les premiers 150.000 km sont accordés 
aux composants clés que sont le moteur ainsi que le calculateur. 
Dans tous les cas, c'est la première échéance qui prévaut. 

Con l'U5 si oƫene una garanzia del produƩore di 5 anni o 
150.000 km. Inoltre, Aiways garanƟsce una capacità minima 
della baƩeria del 75% dopo 8 anni o 150.000 km. 8 anni di 
garanzia del produƩore o i primi 150.000 km sono daƟ ai 
componenƟ chiave del motore e alla centralina. In tuƫ i casi, 
si applica quello che viene prima. 


